
Mass Schedule | Horario de Misas 

Monday 8:30 a.m.  Lunes Bilingual 

Tuesday 8:30 a.m. Martes Español  

Wednesday 8:30 a.m. Miércoles Bilingual  

Thursday 8:30 a.m. Jueves Español  

Friday 8:30 a.m. Viernes Bilingual  
 

Saturday | Sabado 

4:00 p.m. English 

6:00 p.m. Español  
 

Sunday | Domingo 

9:00 a.m. English 

11:00 a.m. Español 

1:00 p.m. Español 
 

Holy Hour | Hora santa 

Thursday 7:00 p.m. Jueves Español  

 

Confessions | Confesiones 

Thursday 7:00 p.m. Jueves  

Saturday 3:00 p.m. Sabado  
 

Office Schedule | Horario de Oficina 

Monday 10:00 a.m. - 4:00 p.m.  Lunes  

Wednesday 10:00 a.m. - 4:00 p.m.  Miércoles 

Thursday 12:00 p.m. - 7:00 p.m.  Jueves   

Friday 10:00 a.m. - 4:00 p.m.  Viernes  
 

Office Closed  | Oficina Cerrada 

Tuesday, Saturday, Sunday 

Martes, Sábado y Domingo 
 

Follow us | Siguenos  

@blessedsacramentchicago   
 

www.bspchicago.org 

3745 S. Paulina St. Chicago, IL 60609 • (773) 523-3917  Fax (773) 257-7099  
• blessedsacrament@bspchicago.org • www.bspchicago.org 

27 DE MARZO DE 2022 
CUARTO DOMINGO DE CUARESMA   

 

Blessed Sacrament Parish 
Parroquia Santísimo Sacramento  
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Saturday, March 26, 2022 
Vigil Masses: Fourth Sunday of Lent 

4 pm   †Celia Lopez 
            †Deceased of the Simon Muñoz Family 
            Health: Barbara Duda          
6 pm   †Manuel Sánchez 
          †Juan Guerrero y †Anita Sánchez 
 †Cirila Sandoval Rivera 
  

Sunday, March 27, 2022 
 Fourth Sunday of Lent 

9 am    †Florian Ciukaj, Sr. 
            †Daniel Perez 
            †Luis Arellano Guerrero 
            †Marlene Hyland 
 Health: Dorothy Daliege 
11 am   †Octavio Cazarez 
             †María Elena Barrera 
             †Mario Rodríguez 
             †Cesario Galván 
             †Cirila Sandoval Rivera 
             †Leocadio Hernández 
1 pm   Cumpleaños: Giovanni Uribe 
           Salud: Juanita y Manuel Negrete     

 

Monday, March 28, 2022 
8:30 am †Lottie Wojtas 
            

                          Tuesday, March 29, 2022 
8:30 am Feligreses Confinados en Casa 
 Homebound of the Parish 
 

                       Wednesday, March 30, 2022 
8:30 am †Leocadio Hernández 
              †Francisco Castillo y †Guadalupe Fernández 
              †Miguel Cisneros y †Concepción Román 
  

                        Thursday, March 31, 2022 
8:30 am Vocaciones de Sacerdotales 
 Vocations to the Priesthood 
             

Friday, April 1, 2022 
8:30 am  †Kenneth D. Johnson 
              †Eusebia Flores 
              †Clara Perez 
12:00 pm Stations of the Cross 
7:00 pm  Vía Crucis y Misa del Sagrado Corazón de Jesús  
               All Parishioners/Todos los Feligreses  
                

 Saturday, April 2, 2022 
Vigil Masses: Fifth Sunday of Lent 

8 am  Pro Life Intentions (Mass followed by the Rosary) 
4 pm   †Chester Krok 
            †Vincentes Lukosaitis 
           †Francis Wojtas  
6 pm   Vocaciones de Sacerdotales 
          

Sunday, April 3, 2022 
Fifth Sunday of Lent 

9 am    †John Wollschlager (50th anniv.) 
            †Stan Kisielowski 
            †Jeanette Nowaczyk 
            †Donna Mae Novak 
            Health: Ramon Torres 
            Health: Maribel Leon 
11 am   †Rogelio Rangel 
             †María Elena Barrera 
             †Victorio y †Juana Macias 
             Cumpleaños: Christopher Flores 
             Salud: Esther Mercado y Familia 
             Salud: Guadalupe Barriga 
1 pm    †Efraín López 

Mass Intentions for the Week 

 
For the sick  | Por los enfermos: 

 
Aureliano Aguilar, Alberto Avitia, Yolanda Avitia,  

Claudia Bonomo, Domitila de Jesus, Amparo Diaz,  
Barbara Duda, Arlene Foreman, Bernie Foreman,  

Bertha Gonzalez, Guadalupe González, Virginia Grosh,  
Judy Heidewald, Melba S. Hidalgo, Eduardo Jimenez,  

Linda Krasovskis, Bruce Leon, Gary Letten, Carlos Martinez, 
Gilberto Martinez, Herminio Martinez, Salvador Martinez, 

Lottie Mikrut, Michael Nolan, Leoncia Ortiz,  
Guadalupe A. Sandoval, Janet Schwark, Patsy Scialabba, 

Donna Smith, Ernesto Vazquez,  
Rosendo Villagomez, and Nayeli Villanueva. 

 
For those in the Armed Forces 

Por aquellos en las Fuerzas Armadas: 
 

Jose Castaneda, Jacquelyn Rivera (Marines) 
 

Parish Staff | Personal de la Parroquia  
  

Fr. Ismael Sandoval-Manzo, Pastor 
 (773) 345-9680 isandoval@bspchicago.org 

 

Fr. Giovanny Navarro, Associate Pastor 
(773) 345-9741 gnavarro@bspchicago.org 

 

Juan Rosales, Diácono 
 

Ms. Lucrecia García, Coordinator de Rel. Ed. 
(773) 345-9551 rep@bspchicago.org 

 

Mr. Roberto Medina, Operations Director 
(773) 345-9608 rmedina@bspchicago.org 

 

Ms. Joanne Amedeo, Administrative Assistance 
(773) 345-9564 jamedeo@bspchicago.org 

 

Ms. Karina Onate, Receptionist 
(773) 523-3917 blessedsacrament@bspchicago.org   

COLLECTION  

MARCH 20, 2022 
COLECTA 

ENVELOPES $3,819 SOBRES 

LOOSE $482.25 SUELTO 

ONLINE GIVING $314 
 

DONACIÓNES 
POR INTERNET 

MAINTENANCE $117 MANTENIMIENTO 

DEBT REDUCTION $50 
 

REDUCCIÓN 
DE DEUDA 

SHARING PARISH  $71 
 

PARROQUIA 
HERMANA 

FOOD PANTRY $130 
 

DESPENSA  
PARROQUIAL  
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Fr. Ismael’s Thoughts 
 

We are more than halfway through this Lenten journey.  Today, the Gospel of Luke offers to us this wonderful parable of 
the Prodigal Son: a father full of compassion and mercy for his lost son, a younger son who was so self-centered, and an older 
brother who thought he was not really appreciated by his father. As the lost son illustrates, Lent is an opportunity for each of us 
to recognize that no matter how lost or far away from God we may be or feel, our heavenly Father is always waiting for us with 
open arms and ready to throw a party when we return to him with repentant hearts. As the older brother illustrates, the Lenten 
season may help us understand the Father and show the same kind of mercy and compassion to our brothers and sisters who 
have been away from God… doesn’t matter how far away they have been or for how long; we should rejoice upon their return. 

The big problem with the younger son is that he was just thinking about himself when he was making his decisions. He did 
not care about how his father was going to feel when he was asking for his inheritance. He just wanted to enjoy life, without 
caring how that attitude was going to bring him to a very awful condition, the worse situation for him.  It was not until he hit bot-
tom that he recognized his mistake and, his only solution was to admit that he sinned and return to his father, but he knew he 
was not worthy to get back as a son, but just as a worker. 

I believe that one of the main sources of all conflicts in our world today is that we just think about ourselves. In most of the 
social situations we just care about our personal rights, our own likes and desires, and we are not concerned about the good of 
all. This attitude creates very extreme opinions and polarizes our society. I believe all of us are entitled to express our opinion, 
and since we live in a very diverse society, it is impossible that all of us will see things from the same perspective, but we al-
ways need to be open to compromise for the well-being of all. We should not enforce our personal perspective as the only fun-
damental truth, but as people who live in society, we have to be concerned for all people, not just for ourselves.  If the younger 
son could be able to change his way of thinking, he could have avoided that awful experience. When we recognize that other 
people’s opinions are relevant, it doesn’t mean that we are wrong, just that others think in a different way, and we respect that. 
Hopefully we may start that attitude at home among our own family and in our neighborhood, and make a local difference, with 
God’s help. 

Our Lady of Good Counsel 
As I mentioned before, our bishop Cardinal Cupich decreed that Our Lady of Good Counsel Church was relegated to pro-

fane but not sordid use. We are going to have our last mass on Saturday, April 30 at 12:00 pm. After that date, the property will 
be put up for sale. We have the St. Maurice site for sale for almost two years now, but unfortunately, we have not had any ac-
ceptable offer. Still, we have to maintain the property. Hopefully OLGC will be sold faster, so we do not have to continue pay-
ing for maintenance. Also, in the next months, we may begin to work on the renovation of the old SSPP convent.  We will keep 
you posted. 

Your brother in Christ, 
Fr. Ismael 

Pensamientos del Padre Ismael 
 

 Estamos a más de la mitad del camino cuaresmal y hoy el Evangelio de Lucas nos ofrece esta maravillosa parábola del 
Hijo Pródigo: un padre lleno de compasión y misericordia por su hijo perdido, un hijo menor que era muy egocéntrico y se per-
dió, y un hermano mayor que pensó que no era realmente apreciado por su padre. Como el hijo perdido, la Cuaresma es una 
oportunidad para que cada uno de nosotros reconozca que, además de lo perdidos o lejos que estemos o nos sintamos, 
nuestro Padre celestial siempre está esperándonos con los brazos abiertos y listo para organizar una fiesta cuando regrese-
mos, con corazones arrepentidos. Como hermano mayor, el tiempo de Cuaresma puede ayudarnos a entender al Padre y 
mostrar el mismo tipo de misericordia y compasión a nuestros hermanos y hermanas que han estado lejos de Dios... no im-
porta cuán lejos hayan estado o por cuánto tiempo, debemos regocijarnos por su regreso. 

El gran problema con el hijo menor es que solo estaba pensando en sí mismo cuando tomaba sus decisiones. No le im-
portaba cómo se iba a sentir su padre cuando le pedía su herencia. Solo quería disfrutar de la vida, sin importarle cómo esa 
actitud lo iba a llevar a una condición muy horrible, la peor situación para él. Fue hasta que tocó fondo que reconoció su error 
y, su única solución fue admitir que pecó y regresar con su padre, pero sabía que no era digno de volver como hijo, sino solo 
como trabajador. 

Creo que una de las principales fuentes de conflictos en nuestro mundo de hoy es solo pensamos en nosotros mismos. 
En la mayoría de las situaciones sociales, solo nos preocupamos por nuestros derechos personales, nuestros propios gustos 
y deseos, y no el bien de todos. Esta actitud crea opiniones muy extremas y polariza nuestra sociedad. Creo que todos tene-
mos derecho a expresar nuestra opinión, y dado que vivimos en una sociedad muy diversa, es imposible que todos estemos 
de acuerdo en todo, pero siempre debemos estar abiertos a adaptarnos a los demás por el bien de todos. No debemos impo-
ner nuestra perspectiva como la única verdad, pero como personas que vivimos en sociedad, tenemos que considerar a to-
dos. Si el hijo menor hubiese cambiado su forma de pensar, podría haberse evitado esa horrible experiencia. Cuando recono-
cemos que la opinión de otras personas es relevante, no significa que estemos equivocados, solo que los demás piensan de 
una manera diferente, y respetamos eso. Hay que comenzar esa actitud en casa con nuestra propia familia y en nuestro ve-
cindario, y hacer una diferencia localmente, con la ayuda de Dios. 

Nuestra Señora del Buen Consejo 
Como mencioné anteriormente, nuestro obispo el Cardenal Cupich decretó que la Iglesia de Nuestra Señora del Buen 

Consejo fue relegada a un uso profano, pero no sórdido. Vamos a tener nuestra última misa el sábado 30 de abril a las 
12:00 pm. Después de esa fecha, la propiedad se pondrá a la venta. Tenemos a San Mauricio a la venta desde hace casi dos 
años, pero desafortunadamente no hemos tenido ninguna oferta. Aún así, tenemos que mantener la propiedad. Esperemos 
que NSBC se venda más rápido, para que no tener que seguir pagando por el mantenimiento. Además, en los próximos me-
ses, comenzaremos a trabajar en la renovación del antiguo convento de la SSPP.  Les mantendremos informado. 

Su hermano en Cristo, 
P. Ismael 
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Our parish  Nuestra parroquia  

Dates to Remember for the week of 
March 27 - April 2: 

 

Divine Mercy Chaplet prayed at 3 pm 
Rosary prayed at 7 pm 
 

(Pray these prayers from your homes, for the intention of ending 
the pandemic. Please call the parish office if you would like to 
join this prayer chain.  So far, we have 17 participants.) 
 

Sunday/domingo, March 29:Religioius goods sale after 
each Mass/Venta de artículos religiosos después cada Misa  
 

Wednesday/miercoles, March 30:Lectio Divina, 7pm, salón 
de la iglesia  
     

Thursday/jueves, March 31: Hora Santa y Confesiones/
Holy Hour & Confessions: 7 pm, Iglesia /Church  
 

Friday/viernes, April 1: 12 Noon: Stations of the Cross 
7 pm: Via Crucis 
  

Saturday/sabado, April 2: ProLife Mass and Rosary, 8 am, 
church  
Religious Education/Educación Religiosa: 10 am-12 pm,  
Catechetical Center/Centro Catequético 
Living Stations Practice, 12:30-1:30 pm, church/iglesia  
Confessions, 3 - 3:45 pm 
 

Sunday/domingo, April 3: Altar Servers’ Meeting/ Reunión 
de Monaguillos, 10am, church hall/salón de la iglesia  

Holy Week | Semana Santa 2022 
Easter Sunday 

Domingo de Pascua 2022 
 

         April 9, Vigil of Palm Sunday 
9 de abril, Vigilia de Domingo de Ramos  

4 p.m. English Mass/Misa en Inglés 
6 p.m. Misa Español/Spanish Mass 

 

April 10, Palm Sunday 
10 de abril, Domingo de Ramos 

9 a.m. English Mass/Misa en Inglés 
11 a.m. Misa Español/Spanish Mass 
1 p.m. Misa Español/Spanish Mass 

  

April 11, Monday of Holy Week 
11 de abril, lunes de Semana Santa 

8:30 a.m. Mass/Misa (Bilingual/Bilingüe) 
  

April 12, Tuesday of Holy Week  
12 de abril, martes de Semana Santa 
8:30 a.m. Mass/Misa (Español/Spanish) 

  

April 13, Wednesday of Holy Week  
13 de abril, miércoles de Semana Santa 
8:30 a.m. Mass/Misa (Bilingual/Bilingüe) 

 

April 14, Holy Thursday 
14 de abril, Jueves Santo 

7 p.m.  Mass of the Lord’s Supper (Bilingual)  
Misa de la Cena del Señor (Bilingüe) 

Exposition of the Blessed Sacrament to follow until 11 pm. 
Exposición del Santísimo Sacramento  

después de misa hasta las 11 p.m.  
  

April 15, Good Friday 
15 de abril, Viernes Santo 

10 a.m. Living Stations of the Cross/Vía Crucis Vivente (Bilingüe)         
12 p.m. Stations of the Cross (English) 

7 p.m. Liturgy of the Passion and Death of the Lord (Bilingual)
Liturgia de la Pasión y Muerte del Señor (Bilingüe) 

 

April 16, Holy Saturday 
16 de abril, Sábado Santo 

12 p.m.  Blessing of Easter Baskets/ 
Bendición de Canastas de Pascua 

8 p.m.  Easter Vigil (Bilinguall)/Vigilia Pascual (Bilingúe) 
   

April 17, Easter Sunday of the Resurrection of the Lord 
17 de abril, Domingo de Pascua de la Resurrección del Señor  

9 a.m. English Mass/Misa en Inglés 
11 a.m. Misa Español/Spanish Mass 
1 p.m. Misa Español/Spanish Mass 

Pope Francis Monthly Prayer for April 
 

 We pray for health care workers who serve the 

sick and the elderly, especially in the poorest countries; 

may they be adequately supported by governments and 

local communities. 
 

Oración Mensual del Papa Francisco para Abril 
 

 Oramos por los trabajadores que atienden a los 

enfermos y ancianos, especialmente en los países más 

pobres; que reciban el apoyo adecuado de los gobiernos y 

las comunidades locales.  

Altar Servers’ Meeting 
Reunión de Monaguillos 

  
April 3 / 3 de abril 
Sunday/Domingo 

 

10 am 
 

Church Hall 
Salón de la Iglesia 

 

All servers are asked to attend. 
Se pide que todos los  
monaguillos asistan. 

 
 
 
 
 
 

Monday, April 4 
Lunes, 4 de abril 

7:00 p.m. 
 Church/Iglesia  

 

Individual Confessions 
will take place. 

 

Tendremos Confesiones individuales.  
 

Come back to the Lord  
with all your heart! 

  

¡Regresa al Señor  
con todo tu corazón! 
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JANUARY 2022 ENERO 

 

Monday, February 28 
      Michael & Joanne Nugent, Ticket 9145, $25. 
Tuesday, March 1 
      Gillian Toomey, Ticket 8823, $25. 
Wednesday, March 2 
      Nancy Malek, Ticket 6296, $25.    
Thursday, March 3 
       Carolyn Thorp, Ticket 3613, $25. 
Friday, March 4 - First Friday 
       Hermelinda Alonzo, Ticket 4875, $125. 
Saturday, March 5 
       Paul Pasinski, Ticket 3940, $50. 
Sunday, March 6 
      Piero Tito, Ticket 35, $50.                                         
                                                                                                                                                                                                                                                                                                          

Be sure to watch Facebook Live each Wednesday at 
11:30 a.m. for the Winner-A-Day 2021 Drawing! 

 

Asegúrate de ver Facebook Live todos los miércoles a las 
11:30 a.m. para el sorteo del Ganador Al Día 2021! 

 

Thanks for your support! - ¡Gracias por su apoyo! 

Winner -A- Day  

ProLife Mass and Intentions 
 

 An 8 am Pro Life Mass and Rosary takes place in 
our church each first Saturday of the month.   Each Mass will 
be offered for all ProLife Intentions only.  If you want to offer a 
specific ProLife Intention, call the office.  For example, an 
intention for someone who recently lost a baby through mis-
carriage, abortion, or short life will be written:  Healing: Mary 
Smith. An intention for a child lost through miscarriage, abor-
tion, or very short life will be written:  †Baby Joseph Perez.  
An intention for someone who is expecting a baby will be writ-
ten:  Health:  Cecilia Ortega.    Be sensitive to all involved in 
this intention and be sure to have the permission of the mom/
dad involved in any of these intentions.   Thank you for your 
understanding. 
 

Misa e Intenciones ProVida  
 

 Una Misa Pro Vida y Rosario se lleva a cabo en 
nuestra iglesia cada primer sábado del mes a las 8 am. Cada 
Misa se ofrecerá únicamente para las Intenciones ProVida. 
Si desea ofrecer una Intención ProVida, llame a la oficina 
Parroquial. Por ejemplo, una intención para alguien que 
recientemente perdió un bebé debido a un aborto espontá-
neo, un aborto o una vida corta se escribirá: Sanación: Mary 
Smith. Una intención para un niño perdido por aborto espon-
táneo, aborto o vida muy corta se escribirá: †Bebé José Pé-
rez. Una intención para alguien que está esperando un bebé 
se escribirá: Salud: Cecilia Ortega. Sea sensible con todos 
los involucrados en esta intención y asegúrese de tener el 
permiso de la mamá o el papá involucrado en cualquiera de 
estas intenciones. Gracias por su comprensión.  

Donations Would be Appreciated 
Donations of Water Bottles and Soda Cans 

would be appreciated for the Fish Fry. 
Please bring all donations to the parish office 

during office hours by April 1. 
(Soda: Pepsi or Coke, Sprite or Seven-Up, Regular or Diet) 

Thank you! 
 

Donaciones Serían Apreciadas  
Por favor done botellas de agua y latas de refrescos para 

la venta de pescado frito. Traiga sus donaciones a la  
oficina Parroquial antes del 1 de abril.  

(Refresco: Pepsi o Coca-Cola, Sprite o Seven-Up, Regular o Dieta) 

¡Gracias!  

Calling all children & teens through age 17 
Will You Help Jesus Carry His Cross?  

 

Stations of the Cross will be performed by 
children and teens of the parish on Good 
Friday, April 15, at 10 am.  Volunteers are 
needed!  Practice will be at these times: 

                       Saturdays: 
March 26, April 2, & April 9 

12:30 pm-1:30 pm in Church 
Call Lucrecia Garcia at 773-345-9551 for  

more information. 
 

Llamando a los niños y adolescents menor de 17 años  
¿Ayudarás a Jesús a cargar su cruz?  

 

El Vía Crucis lo realizarán los niños y jóvenes de la par-
roquia el Viernes Santo, 15 de abril, a las 10 am. ¡Se 

necesitan voluntarios! La práctica será en estos horarios: 
 Sábados:  

26 de marzo, 2 de abril y 9 de abril  
12:30 a 1:30 de la tarde en la Iglesia  

Llame a Lucrecia García al 773-345-9551 para  
más información.  

 
 
 
 
 

Venta de Pescado Frito 
 

Sponsored by the Knights of Columbus 
Daniel Dowling Council 1063! 

 

When: Friday, April 8, 2022  
       Viernes, 8 de Abril, 2022 

 

Where: OLGC church hall 
 Salón de NS del Buen Consejo 

 

Time: 5 pm to 8 pm 
 

American and Hispanic dishes will be available. 
Habrá opciones de comida americana e hispana.   

      Stations of the Cross on  
Fridays of Lent 

 

Via Crucis  
los Viernes de Cuaresma  

 
 
 
 
 

 
 

            12:00pm (English) 
            7:00pm (Español) 
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Church News Noticias de la Iglesia  

What Will Your Legacy Be? 
 

 During this holy season of prayer and almsgiving, 
we hope you will consider a gift through your will or trust in 
support of the future of our parish community. A bequest 
can be made to our parish using the following language: 
 “I give [insert specific dollar amount, or percentage 
of net or residuary] to The Catholic Bishop of Chicago, Tax 
ID #36-2170826, a corporation sole located in Chicago, 
Illinois, to be used for the benefit of Blessed Sacrament 
Parish located in Chicago, Illinois. However, if Blessed 
Sacrament Parish ceases to exist in its current form, then 
to the new parish or parishes erected in its stead.” 
 Please consult an estate attorney and financial 
advisor when drafting your will or trust. For more infor-
mation, please contact us at (773) 523-3917 or contact 
Krystina M. Campbell, Planned Giving Officer, Archdiocese 
of Chicago at 312.534.5404 or kcamp-
bell@archchicago.org. 
 

¿Cuál será su legado?  
 

 Durante esta temporada sagrada de oración y limosna, 
esperamos que considere una donación a través de su testa-
mento o fideicomiso en apoyo al futuro de nuestra comunidad 
parroquial. Una herencia se puede dejar a nuestra parroquia 
usando el siguiente lenguaje:  
 “Yo dono [inserte cantidad específica en dólares, o por-
centaje de neto o residual] a The Catholic Bishop of Chicago, 
identificación fiscal #36-2170826, una corporación unipersonal 
ubicada en Chicago, Illinois, para ser usado para el beneficio de 
Parroquia Santísimo Sacramento ubicada en Chicago, Illinois. 
Sin embargo, si la Parroquia Santísimo Sacramento deja de ex-
istir en su forma actual, entonces a la nueva parroquia o par-
roquias erigidas en su lugar”. 
 Por favor consulte a un abogado especializado en patri-
monios y a un asesor financiero cuando esté redactando su tes-
tamento o fideicomiso. Para más información por favor co-
muníquese con nosotros al (773) 523–3917 o comuníquese con 
Krystina M. Campbell, oficial de donaciones planificadas, Ar-
quidiócesis de Chicago al 312.534.5404 o kcamp-
bell@archchicago.org.  

Fourth Sunday of Lent 
 

 The readings for today, the Fourth Sunday of Lent, 
focus on God’s love.  In the first reading (Joshua 5:91,10-12), 
the Israelites celebrate the Passover in the promised land.  The 
responsorial psalm (Psalm 34:2-7), is a prayer of praise to the 
God who loves us.  The Second Reading (2 Corinthians 5:17-
21) finds Paul preaching about our reconciliation with Christ.  
The Gospel (Luke 15: 1-3,11-32), containing the parable of the 
prodigal son, invites us to consider the depth of God’s mercy 
and love. 
 Today, the Fourth Sunday of Lent, is traditionally called 
Laetare Sunday.  Laetare is a Latin word that means “rejoice.”  
Today’s Gospel describes the reason for our joy:  God’s great 
love for us has been revealed in Jesus.  Through his Passion, 
Death, and Resurrection, Christ has reconciled us with God and 
one another. 

Cuarto Domingo de Cuaresma 
 

 Las lecturas de hoy, el cuarto domingo de Cuaresma, 
se centran en el amor de Dios. En la primera lectura (Josué 
5:91,10-12), los israelitas celebran la Pascua en la tierra 
prometida. El salmo responsorial (Salmo 34,2-7), es una oración 
de alabanza al Dios que nos ama. La Segunda Lectura (2 Corin-
tios 5:17-21) encuentra a Pablo predicando acerca de nuestra 
reconciliación con Cristo. El Evangelio (Lc 15, 1-3,11-32), que 
contiene la parábola del hijo pródigo, nos invita a considerar la 
profundidad de la misericordia y el amor de Dios.  
 Hoy, el Cuarto Domingo de Cuaresma, se llama tradi-
cionalmente Domingo Laetare. Laetare es una palabra latina 
que significa “regocijarse”. El evangelio de hoy describe el moti-
vo de nuestra alegría: el gran amor de Dios por nosotros que se 
ha revelado en Jesús. A través de su Pasión, Muerte y Resur-
rección, Cristo nos ha reconciliado con Dios y entre nosotros.  

ProLife Update 
 

 It is well known that in the 1973 case of Roe v. Wade, 
the United States Supreme Court declared virtually all state laws 
prohibiting abortion were unconstitutional. In 1992, the Court 
modified that slightly in the case of Planned Parenthood v. Casey 
holding that any state statute imposing an “undue burden” on a 
woman’s right to an abortion was unconstitutional. Significant 
changes affecting abortion laws may be in the offing. On Decem-
ber 1, 2021, the Court heard arguments in the case of Dobbs v. 
Jackson. In that case, the Court was asked to overrule the cases 
decided in 1973 and 1992. A decision is expected within the next 
few months-most likely in June. If Roe and Casey are overruled, 
abortions would not thereby be prohibited but the legislatures of 
each of the 50 states would be free to regulate or restrict abor-
tions and perhaps even prohibit them. Sadly, the Illinois legisla-
ture has already made the decision to allow abortions without 
any restrictions. In 2019, Illinois enacted the Reproductive Health 
Act which declares the “right” to have an abortion to be 
“fundamental”  and prohibits the State or any local government in 
Illinois from denying, restricting, or interfering with that “right.” 
This Illinois law also states that “a fertilized egg, embryo, or fetus 
does not have independent rights under the laws of this State.” 
Therefore, even if Roe and Casey are overruled abortions will 
still be freely available throughout Illinois. Please continue to pray 
for unborn children. Remember that a Pro Life Mass and Rosary 
takes place at 8:00 AM on the first Saturday of each month—next 
on April 2, 2022.  Hope to see you next Saturday! 

Actualización ProVida  
 

 Es sabido que en el caso Roe v. Wade de 1973, la Cor-
te Suprema declaró inconstitucionales prácticamente todas las 
leyes estatales que prohibían el aborto. En 1992, la Corte modi-
ficó eso ligeramente en el caso de Planned Parenthood v. Casey, 
sosteniendo que cualquier estatuto estatal que imponga una 
“carga indebida” sobre el derecho de una mujer a abortar era 
inconstitucional. Cambios que afectan las leyes del aborto estan 
a la vista. El 1 de diciembre de 2021, el Tribunal escuchó los ar-
gumentos en el caso de Dobbs v. Jackson. En ese caso, se le 
pidió a la Corte que anulara los casos decididos en 1973 y 1992. 
Se espera una decision los próximos meses, probablemente en 
junio. Si se anulan Roe y Casey, los abortos no estarían prohibi-
dos, pero las legislaturas de cada uno de los 50 estados serían 
libres de regular o restringir los abortos y tal vez incluso pro-
hibirlos. Lamentablemente, la legislatura de Illinois ya tomó la 
decisión de permitir los abortos sin restricciones. En 2019, Illinois 
promulgó la Ley de Salud Reproductiva que declara que el 
"derecho" a tener un aborto es "fundamental" y prohíbe que el 
estado o cualquier gobierno local niegue, restrinja o interfiera con 
ese "derecho". Esta ley de Illinois también establece que “un 
óvulo, embrión o feto fertilizado no tiene derechos independientes 
bajo las leyes del Estado”. Por lo tanto, si Roe y Casey son anu-
lados, los abortos seguirán estando disponibles gratuitamente en 
Illinois. Por favor continúe orando por los bebes no nacidos. 
Recuerde que la Misa y el Rosario Pro Vida se llevan a cabo a 
las 8:00 am el primer sábado de cada mes. ¡Espero verlos el 
próximo sábado, 2 de abril!  
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Blessed Sacrament Parish/Parroquia Santísimo Sacramento 
Parish Registration Form-Update Form 

Forma de Inscripción-Actualización Parroquial 
This information is confidential and will be retained at the parish office 

Esta información es confidencial y se mantendrá en la oficina parroquial 

Please print clearly/Favor de escribir legiblemente 
 

Please mark one/marque una opción      [  ]New Registración/Registro Nuevo      [  ] Update/Actualización 

 
Last Name/Apellido:_______________________________Birthday/fecha de nacimiento: _____________________ 

First Name/Nombre: ______________________________________  Email: ________________________________ 

Address/Domicilio: ______________________________________________ Apt. #: ___________ Floor: ________ 

City/Ciudad: _________________________State:________ Zip code: ___________ Phone: ___________________ 

 

Spouse’s Name/Esposo(a): ____________________________________________Birthday ______________________ 

           Name/hijo: ___________________________________________________ Birthday ______________________ 

             Name/hijo: __________________________________________________ Birthday ______________________ 

             Name/hijo: __________________________________________________ Birthday ______________________ 

             Name/hijo: __________________________________________________ Birthday ______________________ 

-For Office Use Only 

Sequencer:_________________ Envelope number: ________________Date: _______________ 

 

Divine Mercy 
Adoration Chapel 

FOR THE SICK AND DYING 
 

OPEN 
24 hours a day  7 days a week 
at 38th Street and Paulina Street 

 

If you would like to have the access code to our  
Adoration Chapel,  

just come to the office  
(3745 S. Paulina St.) 

with a State ID 
 

Capilla de 
 Adoración 

de la  
Divina Misericordia 

PARA LOS ENFERMOS Y MORIBUNDOS 
 

ABIERTA 
24 horas al día  7 días de la semana 

en la calle 38 y la calle Paulina 
 

Si desea tener el código de acceso para nuestra 
Capilla de Adoración,  
sólo venga a la oficina  
(3745 S. Paulina St.) 

con una identificación oficial 
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Ed the Plumber
Ed the Carpenter
773.471.1444
Best Work • Best Rates

PARISHIONER DISCOUNT

WOLLSCHLAGER FUNERAL HOME 773-523-0196
4th Generation Parishioner

3604 S. Hoyne, Chicago        Cynthia Wollschlager, Director/Owner

Other Facilities Available, Chicago & Suburbs

Huck Finn Donuts Restaurant
6 Free Donuts W/ Purchase W/ Ad

of One Dozen or More. Not Valid with Any Other Offer
3414 S. Archer Ave. 773-247-5515

Walter Pomierski & Son Funeral Home

Felice Thaddeus

1059 West 32nd St., Chicago

773-927-6424

C. M. FASAN
Florist

Daily deliveries

to Chicago

and 135 Suburbs

35th & Ashland

773-523-8564

Funerals comenzando en $3,000 

ATENDIENDO SU ULTIMA NECESIDAD

3756 South Paulina Street
Chicago, Illinois, 60609

Tel: 773-565-4171
funeralessagradafamilia@gmail.com

Supermercado y Carnicería

LA INTERNACIONAL
Abarrotes en General

Productos Mexicanos

Carnes frescas y Legumbres

4556 S. Ashland Ave. 523-9745

TAQUERIAS ATOTONILCO

PROPS. FAMILIA MUNOZ

1649 W. 47th St. 773-247-5870

•  LeafGuard®  
is guaranteed never 

to clog or we’ll clean 
it for FREE*

•  Seamless, one-piece system keeps out leaves, 
pine needles, and debris

•  Eliminates the risk of falling off a ladder to 
clean clogged gutters

•  Durable, all-weather tested system not a 
flimsy attachment

Call today for your FREE estimate and in-home demonstration

CALL NOW 708-462-6373 Get it. And forget it.®

*Guaranteed not to clog for
as long as you own your home,

or we’ll clean your gutters for free.

Say Good-bye to Clogged Gutters!

$99
Installation*

*Does not include cost of material. Expires 3/31/22.

Receive a $50 restaurant gift card
with in-home estimate

& free gutter inspection! 
Consumer Disclosure/Award Rules: All participants who attend an estimated 60-90 minute 
in-home product consultation will receive a $50 gift card. No purchase is necessary.  Retail value 
is $50. Offer sponsored by LeafGuard Holdings, Inc. Limit one gift card per household. 
LeafGuard procures, sells, and installs seamless gutter protection. This offer is valid for 
homeowners over 18 years of age. If married or have a life partner, both cohabitating persons 
must attend and complete presentation together. Participants must have a valid photo ID, 
understand English, and be legally able to enter into a contract. The following persons are not 
eligible for this offer: employees of LeafGuard or affiliated companies or entities, their immediate 
family members, previous participants in a LeafGuard in-home consultation within the past 12 
months and all current and former LeafGuard customers. Promotion may not be extended, 
transferred, or substituted except that LeafGuard may substitute a gift card of equal or greater 
value if it deems it necessary. Gift card and terms and conditions (https://www.darden.com/
gift-cards/terms-and-conditions) of such gift card will be mailed to the participant via first class 
US Mail within 21 days of receipt of promotion form provided at consultation. Not valid in 
conjunction with any other promotion or discount of any kind. Offer not sponsored or promoted 
by Darden Restaurants and is subject to change without notice prior to reservation. 
Offer ends 3/31/2022.

$29.95/Mo. billed quarterly
• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

The Most Complete

Online National

Directory of

Catholic ParishesCheck It Out Today!

Thank you for advertising in
our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

✂




